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Si el cable de alimentación se encuentra dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, sus agentes de servicio o personas calificadas para 
evitar peligro.

El nuevo juego de mangueras suministrado con el aparato debe ser 
utilizado, y el juego viejo de mangueras debe ser descartado.

Sírvase utilizar un tomacorrientes de 
220V AC. Sírvase conectar a tierra el
 tomacorriente correctamente para 
evitar choques eléctricos por fugas 
accidentales

Evitar conectar o desconectar el enchufe 
con las manos mojadas para evitar choque 
eléctrico.

Evitar compartir el toma corriente con otros 
aparatos eléctricos. Si el enchufe se daña o no
 está conectado con el toma corriente de manera 
apropiada, sírvase detener el uso para evitar 
choques eléctricos, cortocircuitos o un incendio.

Sírvase no lavar la máquina directamente 
con agua cuando la esté limpiando.

La temperatura del agua no debe 
exceder los 50ºC cuando se esté lavando 
con agua caliente.

Cuando la lavadora está instalada sobre
 la alfombra, se debe asegurar que la 
alfombra no bloquee la abertura de 
ventilación.

Evitar lavar camperas, pilotos, camperas
 de pesca y otras ropas similares en la 
lavadora

Precauciones

Limpiar el enchufe regularmente para eliminar el polvo y la  para 
evitar fallos del contacto.

suciedad

Cable a
tierra



Precauciones

La lavadora no está diseñada para ser 
usada por niños o personas con 
capacidades físicas/mentales diferentes.

Evitar colocar la máquina bajo la luz solar
 directa. Mantener la lavadora lejos de la 
calefacción y de materiales calientes.

Sugerir al usuario el uso de jabón en polvo 
con baja espuma.

Benzene

Evitar que los niños suban sobre la 
máquina o miren dentro del cabezal 
rotatorio para evitar accidentes

Evitar desarmar, reparar y armar la 
máquina sin autorización.

Evitar colocar cosas pesadas o calientes 
sobre la lavadora, por ejemplo, una olla 
con agua caliente.

Se prohíbe lavar ropas que hayan tenido 
contacto con kerosén, gasolina, alcohol y 
otros materiales inflamables. 

Antes del lavado, asegurarse de retirar 
las monedas, llaves y otros materiales 
duros y cerrar los cierres para prevenir 
que las ropas y el tambor se dañen

   Asegurarse de que la llave de agua esté 
   abierta, y que la manguera de entrada se 
   encuentre conectada correctamente.

bloquee la salida de agua

buenas condiciones



Instalación y ajustes 

ángulo máximo

sobre una superficie

en el diagrama a la derecha, recueste

máquina

Desembalaje



Instalación de la manguera de entrada

Instalación de la manguera de entrada de agua

1.Insertar una nueva arandela plana en cada extremo de las mangueras de 
   entrada. Colocar firmemente las arandelas en el  enlace de unión.

2. Conectar las mangueras de entrada de agua a la canilla o llave del agua.

Utilizar los nuevos juegos de mangueras 
suministrados con la arandela. Cualquier otro juego 
anterior de arandelas no deberá ser utilizado.

Usted podrá tener que usar pinzas par ajustar el 
enlace de unión. No ajustar demasiado porque usted
 podría producir daños en la válvula.

Nota:

3. Conectar los otros extremos a sus respectivas válvulas de entrada de agua 
    caliente y fría ubicadas en la parte trasera del lavarropas.

Verificar la conexión entre la manguera de 
entrada de agua y la canilla o llave del agua

4.Ajustar la tuerca. Girarla cuidadosamente para confirmar si esta 
   adecuadamente colocada.

1.Mover la manguera cuidadosamente para confirmar 
   que la misma esta ajustada en forma estable.
2.Luego de la instalación, abrir la canilla o llave a fin 
   de verificar si la misma filtra.
3.No doblar la manguera con excesiva intensidad.
4.Antes de cada uso sírvase verificar si la conexión 
   entre la manguera de entrada de agua y la conexión 
   para el agua, y la conexión entre la manguera de entrada 
   de agua y la canilla o llave se encuentra firme, de tal modo
   a prevenir que se zafe a partir de una posición de instalación 
   no adecuada.

Almohadilla de absorción del agua

Componente de unión de la válvula de entrada de agua

Utilizar la nueva manguera; la manguera anterior no deberá ser reutilizada.

1.Cerrar la canilla o llave de agua.

2.Estirar la manguera de entrada de agua de la conexión y de la canilla o 

   llave de agua.

   

Desarmar la manguera de entrada de agua

Tuerca de la manguera 
de entrada de agua
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Preparación para el lavado

Preparación para el lavado

1.Colgar la manguera de drenaje en la tina.

2.Conectar la manguera de entrada a la llave 

   de agua y abrir la llave.

3.

Antes de cargar la máquina, sírvase tener en 
cuenta los siguientes puntos

Verificar si la 
ropa posee 
requerimientos 
especiales.

Sírvase retirar 
monedas, llaves y 
otros elementos 
duros.

Cerrar los 
cierres de la 
ropa.

No sobrecargar 
la lavadora y 
antes de cargarla 
desenredar la 
ropa.

Colocar ropas delgadas, 
de lana y otras prendas 
que se dañen fácilmente 
en una bolsa de lavado.

a.  Revisar que las ropas sean aptas para lavado en lavarropas.

b.  La ropa que se destiñe fácilmente no debe ser lavada con otras ropas,

     en especial de colores claros para evitar que se tiñan.

c.  Sírvase cargar ropa que no sea muy absorbente.

d.  Antes de lavar ropa que se ha manchado con barro o ceniza, sírvase retirar la 

     suciedad primero y luego limpiar las partes más sucias con detergente para limpiar 

     más fácilmente.

e.  Voltear la ropa que se deshila fácilmente antes de cargar la lavadora.

f.  No cargar ropa contaminada con químicos en la lavadora.

g. Colocar las piezas pequeñas, ropa fácil de enredar, de lana y toda ropa que se 

    dañe fácilmente en una bolsa de lavado.

Atención: 1. Durante el proceso de lavado, el agua no debe 
                       tener una temperatura mayor a 50ºC
                   2. La manguera de drenaje debe permanecer colgada 
                       durante el uso. La altura no debe exceder los 1.2m 
                       para evitar fugas o que deje de funcionar. Pero la 
                       altura debe ser mayor al nivel del agua en la tina. 
                       Si drena el agua por demasiado tiempo, la máquina 
                       dejará de funcionar.

0.8m H 1.2m≤ ≤

Sírvase controlar que la energía esté conectada 
a tierra de manera confiable.
Colocar el enchufe dentro del toma corriente. 
La terminal a tierra no debe estar conectada con 
tuberías de gas o de agua. 
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Para cargar la máquina

Pesos de referencia para el lavado

La capacidad de lavado/centrifugación de la lavadora es el 
peso máximo del estándar de lavado para lavar/centrifugar 
apropiadamente. La cantidad de ropa colocada debe ser 
proporcional a la capacidad dada. La capacidad máxima de 
lavado de esta lavadora es de 5.0 kg.

Las diferencias en el grosor, tamaño y variedad de ropa podría 
afectar la capacidad real. No sobrecargar la máquina. De lo 
contrario, la ropa no será lavada correctamente y su máquina 
o prendas podrían sufrir daños.

Si la cantidad de ropa iguala a un peso inferior a 1.0 kg, evitar 
elegir los niveles de agua altos, de manera que se evite el 
derramamiento de agua. El nivel más bajo de agua es el indicado 
para lavar piezas pequeñas.

Ropa de trabajo

Toallas

Ropa de dormir

Camisas

Remeras

Ropa interior

Jeans

Saco

Campera

Sábana

Medias

aprox

aprox

aprox

aprox

aprox

aprox aprox

aprox

aprox

aprox

aprox
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Uso de detergente

Coloque el detergente en la tina como se 
muestra en la figura.

Luego coloque la tapa de lavado.

Sugerimos usar detergente en polvo de 
baja espuma.

Cómo usar el detergente 

Colocar directamente en el tambor (no aplicable para el programa de retraso)
1. Nivel de agua bajo.
2.Agregue el detergente en polvo y deje que el aparato funcione por 30 segundos 
   para disolverlo por completo.

3.Coloque las prendas, seleccione el nivel de agua adecuado.

La disolución instantánea del detergente
1.Prepare agua tibia a 30°C en un recipiente.
2.Vierta el polvo mientras revuelve para disolverlo completamente.

El detergente en polvo es más propenso a contaminar las prendas que el detergente 
líquido, por lo tanto, úselo con la cantidad adecuada.

Cómo usar el suavizante

Cómo usar el blanqueador
Llene el agua hasta el nivel seleccionado, diluya el blanqueador en el recipiente,
y viértalo lentamente en la tina de lavado.

No use blanqueador en prendas de color.

No coloque blanqueador en las prendas directamente.

Consulte el manual para conocer el uso y la cantidad de blanqueador.

Disuelva el blanqueador en polvo antes de usar.

Coloque el suavizante en la caja de suavizante antes de 
dar inicio (ver figura).

Después de poner el suavizante, no lo deje demasiado tiempo, 

de lo contrario, el suavizante se solidificará y dará como resultado 
que no fluya correctamente. 

Cuando use el suavizante de alta concentración, 
dilúyalo antes de usarlo.

Para conocer la cantidad de detergente en polvo concentrado, consulte su manual.

Observaciones: Debe de ajustar el nivel de agua a la cantidad de prendas a lavar.



Fallas y soluciones
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Inicio/Pausa Encendido

Cuando alguna de estas fallas suceda, su aparato emitirá un sonido de alarma y 
mostrará un código en el visor.

1.Soluciones para fallas frecuentes
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Presiónelo

Puerta tapa superior, debe estar limpia

sea

Cierre



Especificaciones
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1/23L  2/26L  3/29L  
4/33L  5/36L  6/39L

Dimensiones W500mm  D503mm  H853mm

Peso

Rango de voltaje y frecuencia

Modelo 

Nivel de agua/ volumen de agua 

Presión de entrada

220V~·50Hz

0.03MPa~0.85MPa

 

T1ALACS5K4606

Rango de potencia de entrada Lavar：310W  Girar：250W

22kg

5.0kg (peso de ropa seca)
C  apacidad de lavado y

 

C  entrifugado

7/42L  8/46L  
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